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Praefatio. 


Expoaitis nominum verborumque Umbricorum flexionibus, nihil fere 
explicandum restat, nisi particularum usus, quem quidem jam saepius attigi, sed 
latius ostendere licet ex iis, quae in sexta septimaque tabulis quartae praeceptis 
addita sunt. His igitur illustrandis plurimam equidem dedi operam, qua si nou 
omnia ad liquidum perduci potuerunt, minime est mirandum, quum et res, de 
quibus agitur, et verba, quibus res designantur, pari obscuritate laborent Res 
enim pertinent ad auguriorum sacrorumque ritus, quos, quum omnes Romanorum 
libri rituales interierint, nemo scriptorum veterum salis docuit, vel, si quis Ro- 
manos ritus docuisset, vix satis iutelligeremus Umbricos propter linguarum et 
morum quoque discrepantiam. De auguriis aliisque rebus sacris quam multa 
ipsi Romani non intellexerint, testes sunt Festus et Arnobius, quorum ille alites 
quidem, sanqualem et immissulum sive immussulum, quos augures Romanos magoae 
quaestionis habuisse Plinius H. N. X, 7. profitetor, interpretari conatus est, im- 
mussulum tameu quasi sanquali similiorem ab immissulo distinxisse videtur. 
Apud eundem legitur: »Mar*pedis sive sine r litera Maspcdit in precatione so- 
vlitaurilium quid significet, ne Messalla quidem augur iu explanatione auguriorum 
wreperire se potuisse ait;* apud Arnobium autem adversus gent. L. VII. »Quid 
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«sibi reliqua haec volunt magorum cohaerentia disciplinis! — quid, inquam, sibi 
«haec volunt? apexabo, hirciae, silicernia, longabo ? quae sunt nomina et farci- 
«mimrai genera, liirquino alia sanguine, comminutis alia inculcata pulmonibus? 
» — quid fritilla, quid frumen, quid africia, quid gratilla, catumcum, conspo- 
jtlium, cvbvla ? ex quibus duo, quae prima sunt, pultuin nomina, sed genere et 
«qualitate diversa, series vero, quae sequitur, liborum significantias continet, et 
«ipsis non est una eademque formatio. ISon enim placet carnem strebulam nomi- 
onare, quae taurorum e coxendicibus demitur, pulpamenta non assa , quae in 
«verubus exta sunt, animata prius et torrefacta carbonibus, non salsamina deni- 
«que, quae sunt una commixtio quadrimis copulata de frugibus, — non magmenta, 
non augmina, non mille species vel farciminum vel fritillarum, quibus nomina 
«indidistis obscura, vulgoque ut essent augustiora, fecistis.» Quae si Romanis 
obscura fuerunt, quid nobis eventurum speremus in explicandis Iguvinis tabulis, 
in quibus leguntur similia? Nihilo secius periculum aliquod faciendum est, ut 
saltim ea, quae intelligi possunt, enodemus. 
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Particula VI. 

Iguvinarum tabularum sextam septimamque illustrans. 

1- Illis, quae in quarta tabula continentur, sexta post prima statim verba, utri* 
que tabulae communia, tres addit sectiones, ad auguria spectantes, quae antea mihi expli- 
candae sunt, quam ceterarum versionem de sacrificiis adjiciam. 

Versio verbalis. 

Sectio prima. 

VI, b, 1. Este per scio aveis aseriatcr cnctu: 

Isto in lustro aves angariales indagato: 

VI, b, 1 .parfa, cumase, dersva; peiqu, peica , merstu. 

parram, cornicem, dextras; picum, picam, sinistros. 

VI, b, 1 eq. Poei angla aseriato etit, eso tremnu serte 

Ubi ab aquila augurium datum est, in hoc termino secundam 
VI, b, 2. arsferture ehvellu stiplo aseriaia: 
conjuncturam evolvito lituo augurali: 

VI, b, 2 sq. parfa dersva, cttmaco dersva ; peico mersto, 
parra dextra, cornice dextra; pico sinistro, 

VI, b, 3. peica mersta ; mersta ateei, mersta angla. 

pica sinistra; sinistris avibus, sinistris aquilis* 

VI, b, 3 sq. Esona ar fertur eso anstiplatu ef aserio : 

In auspicabili conjunctura id confirmato his auguriis: 

VI, b, 4. parfa dersva , curnaco dersva i peico mersto , * 

parra dextra, cornice dextra; pico sinistro, 

VI, b, 4 sq. peica mersta ; mersta aveif , merstaf anglaf. 

pica sinistra; sinistris avibus, sinistris aquilis. 
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VI, b, 5. Ksona mehe tote Jjoveine, esmei 

Auspicio prospero toti Iguvinae, in hoc 
VI, b, 5- stahmei stahmeitei , sersi pirsi se sus t, 

termino terminato, feliciter siquidem cesserit, 

VI, b, 5 sq. poi angla aseriato est, ersc neip mugatu , 
ubi ab aquila augurium datum est, interim nec mussato, 

VI, b, 6. nep arsir andersistu , nersa courtust , porsi 

neque amicis intercedito, nisi compleveris, prout 
VI, b, 6 «q. angla anserialo fust : sve mutet o fu.it , 

ab aquila augurium datum fuerit: si mussatum fuerit, - 
VI, b, 7. ote pisi arsir andersesust , disler alinsust. 

aut siquidem amicis intercesseris, dictionibus secus erit. 

Sectio secunda. 

VI, b, 8* Verfale pufe arsferiur trebeit ocrer peihaner, 

Addictionem quando conjunctura tribuit arcis piandae, 

VI, b, 8 sq. ersc stakmito eso tuderato est angfuto hondomu , 

interim terminatum illud irritum est in bono aquilae augurio, 

VI, b, 9. porsei nesimei asa deveia est anglomet 

siquidem non simul omen acceptum est in aquilae augurio : 

VI, b, 9 sq. somo porsei nesimei vapersus aviehcleir est. 

item siquidem non simul favor est ex avium auspiciis. 

VI, b, 10. Eine angluto, somo vapefe aviehclu , todcome tuder: 

Sine aquilae augurio, item favente avium auspicio, prorsus irrita res (est) 
VI, b, 10 sq. angluto hondomu, asame deveia , todcome tuder, 

in bono aquilae augurio, omine accepto, prorsus irrita res (est), 

VI, b, 11. eine todceir tuderus sei podruhpet seri tu. 

nisi summis vitiis sit adoratione cantum. 

Sectio tertia. 

VI, b, 12. Tuderor tolcor vapersusto avieclir 

Summi vitii procuratio in avium auspiciis (fit) 

VI, b, 12. ebetrafe ooserclome , presoliafe nurpier vasirslome. 

prospero oscinum cantu, sollistumo pullornm tripudio. 

*VI, b, 13- Smursime te t tome Miletinar , tertiame pracopracatarum, 

Purpurea veste Mileti, tertia dibaphorum, 

VI, b, 13 sq. vapersusto avieclir carsomc vestisier r an deme rufrer: 

procuratio in avium auspiciis (fit) in caede victimae colore rubrae: 
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VI, b, 14. t et tome Noniar , iettome Salter ; carsome hoier , per tome padellar. 

veste Virginis (sanctae), veste Salii in caede hostiae, paratu patellae. 

VI, b, 15. Hondra esto tvdero , porsei subra screhitor sent, parfa dtrsva, curnaco dersva seri tu: 
Dehinc isti vitio, sicut supra scripti sunt (ritus), parra dextra, cornice dextra caveto: 
VI, b, 15 sq. subra esto tudero peico mersto , peica mersta se ritu. 

praeterea isti vitio pico sinistro, pica sinistra caveto. 

VI, b, 16 sq. Sve anclar procanurent, eso tremnu serse combifiatu , 

Si aquilae addixerint, in eo termino secunda combinato, 

' VI, b, 17. arsferturo nomne carsitu ; parfa dersva, curnaco dersva ; 

conjuncturarum nomine caedito: parra dextra, cornice dextra; 

VI, b, 17 sq. peico mersto, peica meer st a-, mersta aveif , mersta ancla. 

pico sinistro, pica sinistra ; sinistris avibus, sinistris aquilis. 

VI, b, 18. Kesona tefe tote Jj ovine, esmei stahmei stahmitei , 

Auspicio prospero toti Iguvinae, hoc in termino terminato, 

VI, b, 18 sq. esisco esoneir teveir , popler anferener et ocrer pihaner, 
cum his auspiciis venerationis, populi lustrandi et arcis piandae, 

VI, b, 19. perca arsmatia habitu netor verisco treblanir. 

lituo admissionem habeto ritus per ferias treblanas. 

VI, b, 19 sq. Porsi ocrer pehaner paca ostensendi, eo iso ostendu ; 

Prout arcis piandae placamina oiTerenda sunt, id ipsum offerto; 

VI, b, 20 sq. pusi pir pareto , cehefi dia: surur verisco tesonocir , surur verisco vehieir. 
sicut piamen incensum, cremari jube sacra: tum per ferias tesenacas, tum per ferias vehias. 

2. Accuratius in illis exponitur, quid in auguriis ante sacrificia expiatoria captan- 
dis observandum sit, et prima quidem sectio, si fides habetur iis, quae in secanda hujus 
operis particula §. 18 sq. monui, Saturniis composita est versibus, quorum primum ibidem 
§. 20., secundum in superioris particulae §. 15 sq. salM illustravi. Ut autem reliqua in- 
telligamus, in memoriam revocanda sunt, quae in secundae particulae §. 33. de combinatis 
Umbrorum auguriis scripsi: nullum scilicet apud Umbros ratum fuisse auspicium, nisi 
ante minorum avium observationes ex aquilis ( anglaf ) captum esset augurium. Ilinc verba 
poei angla{f) ascriato(m) est , h. e. ubi ex aquilis auguratum s. augurium captum est, 
ceteris praeceptis praemittuntur, quemadmodum Seneca N. {,). 11,32. quaerit: »Cur ergo 
^aquilae hic honor datus est, ut magnarum rerum faceret auspicia ?« Nam apud Romanos 
quoque volatus aquilae, cujus signum post Marium perticae longae infixum legiones in 
agmine gestabant, vel vulturis secundum Plub Q. R. 90. in auguriis habebatur omnium 
prosperrimus, quum Tusci contra summam esse vim fulminum judicarent. De his enim 
Seneca N. Q. 11,34. scripsit: vQuicquid alia pertendunt, interventus fulminis tollit: quic- 
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«quid ab hoc portenditur, fixum est, nec alterius ostenti significatione minuitur: quicqnid 
vexta, quicqnid aves minabuntur, secundo fulmine abolebitur; quicqnid fulmina denuntia- 
vtum est, nec extis, nec ave contraria refellitur.# Umbri, neque fulmina coeli, neque 
exta animalium valde curantes, sed avium auguriis plurimum tribuentes, non quidem de 
aquila praedicabant , quod Tusci de fulmine; aquilam tamen quam maxime observabant 
eaxnque anglam sive anclant , h. e. Jovis ministram ex Sabinorum lingua, vocabant: nec 
acio an Romani, qui augeratum quoque secundum Priscianum pag. 554. ed. Putsch. pro 
anseriato s .aseriato dicebant, Horatii C. IV', 4, 1. ministrum fulminis alitem ab ancta potius 
quam, ut Festus putabat, ab aquilo colore aquilam nominarint. 

3. Quemadmodum apud RomanoA augurata res dicebatur, de qua rite captum 
erat augurium, sic apud Umbros aseriato(m ) est pro augurium captum est scriptum videtur; 
ablativo tremnu vero lycrroitevov n, sicut ablativo ternum in Cortonensis arae inscriptione 
(partic. III, §. 24) xisQOuevov «i, designari potuit, h. e. terminus , qui, sicut tiQpa Graeco- 
rum apud Dammium, a verbo tjyiiruv per melathe&in derivandus est. Termini enim non 
sunt, ut Varro L. L. V, 4. scripsit, qui propter limitare iter maxime terantur , sed fines 
agrorum, quos etiam nostrates Wendcn dicunt. Quodai eso pro esome positum putatur, 
eso tremnu vertendum est in hoc termino ; postpositum vero adjectivum srrsr, quia non eso 
terse tremnu, sicut esu sorsu persondru VI, a, 28. 31. 35., legitur, Ad sequens substantivum 
ars fer ture referendum mihi videtur, quod, quum ab imperativo ehveltu h. e. evolvito s. 
igiXtaae dependeat, pro accusativo arsferturem in feminino genere primae declinationis 
accipiendum est. Sersttm Umbros pro felici dixisse, jam in superioribus hujus operis par- 
ticulis professus sum: quemadmodum enim sorsu pro socio dici solebat, sic sersvs respon- 
det Latino adjectivi secundi etymo. Secus quidem et sequior apud recentiores Romanos 
in malam partem usnrpantur, sed sequester, ut secundus, io bonam partem seinper sumitur. 
Hinc verba poei angla aseriato eest, eso tremnu serse ars fer ture e Arei tu interpretor: Ubi 
ab aquilis augurium datum es/, irPhoc rerum termino sive momento secundam conjuncturam 
(e minorum avium addictione) evolvito. In sequentibus enim versibus non solum post 
verba stiplo aseriaia h. e. stipula augurali , quibns lituum designari puto, aves enumeran- 
tur cum aquilis , sed additur etiam, iisdem avibus et aquilis confirmandam esse felicem 
conjuncturam. 

4. Esona arfcrtur(c) et esona mehe s. /e/e, quod VI, b, 19. legitur, eodem modo 
interpretanda mihi videntur, quo Graecorum atotog oqrtg et alata n ytj h. e. secandi omi- 
nis auspicium et eventus. Sunt autem nomina in casu locali posita, ut se(r)so adverbium 
VI, a, 51. pro T«pe IV, a, 13. scriptum, quod in secunda quidem particula §. 34. recte 
feliciter interpretatus esse mihi videor, sed minus probabili forsan conjectura cum verbo 
sesust h. e. (bene) cesserit comparavi. Anstiplatu est imperativus compositus , pro quo 
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simplex stiplatu 0 . oivzlma, a stipla derivatos, VI, a, 51. et IV, a, 13. legitor. Ef aserio 
mihi pro cof s. esof aseriof, h. e. his augurii 0 , scriptam videtur, etmei vero VI, b, 5. pro 
esme s. esame , ut atahmei stafuneitei pro ard&pr) ota&pryifiy quibus adjectivum serti additur 
cum clausula pini sesust h. e. siquidem successerit. Er se pro interea dictum accipio, 
sicut nerta courtust s. eovortus verti potest ni interea n. donec compleveris ; arsir contra 
dativus pluralis esse videtur ejus adjectivi, quod in precibus apoiov s. benevolum signi- 
ficat Hinc neip mugatu nep arsir andersistv interpretor: neque mussato , neque amicis 
intercedito sive interloquitor. Ad hoc praeceptum referenda est protasis sdc muieto s. mu- 
gato(m) fustf ote pi(r)si arsir anderscsust , pro quo perperam andersesusp legitur. Quem- 
admodum paullo antea anscriato iust pro anseriato(m ) fusi scriptum est, sic in fine primae 
sectionis alinsust ex alinsiust s. alins fust contractum esse videtur. Quodsi alins adverbio 
aliter s. secus respondet, disler vero dativus pluralis est nominis h. e. dictio; disler 

alinsust i sicut Romanorum augorum obnuntiatio alio die (fiat) Cic. Phil. II, 33., irrita 
dicit loquendo fieri auspicia. Hanc interpretationem confirmare videtur secunda sectio, 
in qua dicitur, quibus modis irrita fiant omnia, quemadmodum tertia sectio docet, quibus 
ratar fiant. 

5. Secundae sectionis initium non intelligitur, nisi trebeit, h. e. tribuit , praedi- 
catum putes subjecti arsfertur , verfale vero s. verbale (scilicet indicium) objectum, unde 
dependeant genitivi ocrer peihaner s. arcis piandae. Tum pufe s. quando et erse s. interim 
sibi respondent, sicut Latinorum particulae etsi et tamen i verbale vero indicium t sicut 
argutum apud Ciceronem de divin. II, 2. s. adjutorium, quod certum aliquid eventurum 
indicat, opponitur muto. Quemadmodum enim Romani secundum Paulum Diaconum muta 
exta appellabant, ex quibus nihil divinationis animadvertebant (cf. Cic. ad Div. XVI, 10); 
sic in fine tertiae tabulae fiuxu 01 , et in fine septimae tabulae arfertur motar 

sine, h. e. conjuncturae mutae sint, legitur. Etiam stahmito s. terminatum atque fixum et 
tuderato s. vitiosum atque irritam, quasi tuditatum atque obtusum , eodem fere modo sibi 
opponuntur, quo rumentum et silentium apud Romanos. Quemadmodum enim secundum 
Ciceronem de divin. II, 34. et Festum s. v. sinistrum et silentio turgere in auspiciis silen- 
tium dicebatur, quod omni vitio careret; sic rumentum in Auguralibus significabat inter- 
ruptionem auspicii: est autem rumentum a rumando dictum, unde rumor deducitur etatfru- 
mavit, h. e. rumorem fecit sive commurmuratus est apud Paulum Diaconum et Isidoruzn. 
Secundum Glossas veteres adrumo et conrumo idem significant, quod q/qpl^o) s. vulgo, et 
rumigerulus idem quod hinc Festus in Naevii versu Saturnio: »Simul alius 

^aliunde rumitant inter se«, verbum rumitant interpretatur rumigerant , quemadmodum 
Nonius Marcellus ed. Mercer. pag. 167. in Plaut. Ampliitr. II, 2, 46. rumiferant legit pro 
rumificant. In Iguvina tabula augurii vitium tuder vocatur, et magnum quidem /orfcoat; 
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tuticum enim magnum summumve significasse, ex eo intelligitur, quod Samnii oppidum 
Equus tuticus in Itin. Hierosol. p. 610. Equus magnus dicitur, et apud Campanos summus 
magistratus testo Id vio XXVI, 6. ad fin. meddix tuticus audiebat. 

6. Todcome quidem in casu locali positum esse videtur, ut anglome pro angluto 
kondomu, quo bonum aquilae auguriam significari puto; sed todcome tvder genitivo tude- 
ror totcor in tertiae sectionis initio et dativo pluralis todceir tuderus sub finem secundae 
sectionis sic respondet, quasi todcome nominativi locum obtineat, ut vasctome fusi VI, a, 47. 
pro vasetom fust. Ceterum omnia tam obscura sunt, nt, quid in fine secundae sectionis 
dicatur, enodari nequeat, nisi seri/a pro seritom et seritom sei s. servatum sit pro cautum 
sit positum putemus, ut podruhpei ablativus sit ejus nominis, quod Graece ffpoffrpon'17 scri- 
bitur. Sic enim VI, b, 56. pudrovitu pro imperativo purdovitu s. iruQt uFito verbi *rpog- 
tQorrrot «. adoro legitur, et Romani quoque po dicebant pro ftQog s. rr mi in positus , aut 
lHeram t sequenti consonae assimulabant in possideo, polliceor , cet # ) Quod si admittitur, 
eine inter todcome tuder et todceir tuderus Graecae particulae ei / ur , nisi, respondet, atque 
ante angluto Latinae praepositioni sine: nam Festus quoque nesi pro sine positum dicit in 
lege dedicationis arae Dianae Aventinensis. Idem Festus Catonem nemut pro nisi etiam 
usum esse contendit, quod milii ex nesimuf, ut ni cx nisi , contractum esse videtur: simut 
autem pro simul dici potuit, quemadmodum simitu saepius apud Plautum legitur, et apud 
Nonium Mare. II, 814. e Lucilio. Hinc in Iguvina tabula nesisiet post portet , etsi vocales 
literae differunt a somo b. e. tifta s. opov , pro aoa simul scriptum interpretor. Ouodsi 
asa deveia cum casu locali asame deveia pro aqq divia h. e. diu, divina s. ominis acceptione, 
vapersus avieheleir vero, quia vapefe aviehe/u s. avieclu VI, a, 51. vel Fcmsqep aFuulotpe 
IV, a, 14. favente avium auspicio significat, pro favore ex avium auspiciis accipitur, hic 
fere sensus secundae sectionis eruitur: » Licet avium addictio accesserit bono aquilae au- 
wgurio, id tamen vitiosum est, nisi omen acceptum, summisque vitiis adoratione cautum sit.« 

7. Jam in tertia sectione docemur, quibus rebus augurii vitium procuretur atque 
expietur: vopersvsto(m ) enim, a vapersus derivatum, est quasi favoramentum s. procuratio 
vitii , quam, si ad ablativum avieclir verbum est suppleatur, sequentes casus locales in ome 
desinentes indicant Hi vero non solum ipsi tam Tarii sunt significatus, ut vix intelliga- 
tor eorum conjunctio, sed adjectiva quoque substantivis apposita et genere. et casu tam 


*) Ipsum pomoerium, quum Festo teste in commentario juri» pontificalis proasmuriuot diceretur, 
si Livii I, 44. potius quam Gellii XIII, 14. ct Plut&rchi Rom. X, 4. definitionem spectamus, e praeposi- 
tione noti pro ftQo: magis compositum, quam quasi promurium, ut Festus putavit, vel postmoerium, ut 
Varro L. L. V, 32, $. 143. voluit, dictum esae videtur, quamquam, teste Quintiliano Inat. orat. IX, 4,39» 
po' meridiem dicebant antiqui, ipseque Cicero Or. 47. pomeridianas quadrigas, quam potfmeridianas, liben- 
tius dixit. 
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differre videntor, ut nihil certi possit affirmari. Nihilo secias periculum interpretandi 
faciam, ut viam aaltim aperiam acutioribus ad rectius explicandum. Qnod ad diversas 
nominum flexiones in ebetrafe ooserclome, pretoliafe — vasirslome attinet, monendam est, 
(e et me, pro quibus in quarta tabula etiam <pep et fiifi legimus, eodem cum^ arbitrio, 
quo simplices consonantes f et m, et abjici et addi potuisse. Legimus enim IV, a, 9. 
Ft(iutpe tfymXaru et VI, a, 47. verofe treblana pro plurali veristo treblanir VI, a, 46. vel 
ferom in Volsca inscriptione; tum IV, a, 14. Fcnrerpep aFttxXtttpt et VI, a, M. vapefe avieclu, 
ut IV, a, 16. axifrutiapep et VI, a, 62 sq. acesoniame hebelafe pro axejuntt IV, a, 43. vel 
acersoniem VII, a, 52. Quodsi syllabas fe et me abjiciamus, ebelra voserclo et presolia va- 
tirslo non magis inter se differunt, quam slrplo aseriaia VI, b, 2. vel nociti fatura apud 
Macrob. S. I, 4. et hesterna noctu apud Geli. VUI, 1. Tum vero ooterclome et vasirslome 
non neutrius generis, ut vesclom (vasculum), sed feminini, ut artio pro arvia (arviga), 
putanda sunt, etsi rasirtia s. vatircla Latinorum vaticinio, ut ootercia quasi oscinio, re- 
spondere videatur. Tripudia auguralia enim, ad quae hic respici videbimus, non sunt 
terripavia, ut Cicero censet de divin. II, 34., sed quasi Ix ipinodog Xtyipsttt vaticinia, ut 
Festus oscinum tripudium dixit, quod Paulo Diacono est oscinum auguriam. 

6. Quam multiplex fuerit tripudium, dictum a sonando docet sonivium tripudium, 
quod secundum Plinium H. N. XV, 22. nuces cadendo faciebant in nuptiis, secundum 
Appium Pulchrum apud Festum puls pullo quadrupedive ex ore excidens, secundum Ser- 
viam denique ad Virg. A. 111,90. arbor sponte radicibus cadens vel terra tremens. Sic 
ebctra ootercia mihi est ttpeipox oscinum tripudium, quod secundum Festum oris cantu 
significat quid portendi, quam cecinit corvus, cornix, — parra, picus. Opponitor illi 
£|<dpog i'(iwg, quem llesycbius interpretatur ibx ot)x annor oitoxor, ovx e viter nv 6(rtix, orx 
Ir diom trjr idpar iyotui ad Aristoph. Aves v. 273. vel ad Sophoclis versnm, quem Schol. 
ibi laudat, h dtviipcj Tvpdi' Tlg opwg ovsog e| sdpor gupcrv Proprie quidem augu- 

res secundum Aristot. Hist. anim. 1. IX. diedpo s. dissidentia dicebant ea, quae mutuo 
sibi infesta erunt, et otWdpo s, considentia, quae pacifica ; sed trfsdpor quoque dici potuisse 
subsidiarium augurium, nemo negabit, qui perpenderit, non illoe solos, qni eventum quasi 
ex insidiis aucnpabantur, verum subsidiarios etiam milites vocatos esse ItpUpovg. Apud 
Humanos omnes aves ex vetere augnrum decreto tripudium facere potuerant, sollistimum 
vero, U. e. si superlativos sini it imum et dextimum apud Prisc. p. 607 sq. Fest et Non. 
Mare, comparare licet, maxime sollum et integrum, pulli, ad quos genitivum n urpier eo 
magis refero, qnod adjectivam presolius superlativo sollistimus aeque respondet, ac prae- 
solidus apud Latinos superlativo solidissimus. Accedit, quod nurpier a vviruv i(t et 
III, a, 13. 17.19.21. non magis differat, quam xtotmjs apud Graecos a xsoTttrjsbg et rsox/tog 
pro rtoaaot (pullus). Haec igitur omnia bene inter se cohaerent; difficilius multo intel- 
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lectu sunt sequentia, quibus tamen ex iis, quae IV, a, 15. et VI, a, 51. leguntur, ttefx atp 
f apertne TtanCaie s. perca ponisialer habituto , h. e. servate de coelo puniceati, lux quae* 
dam aspergi posse videtur. 

9. Si Mile tinam pro Mileto, ut Iguvinam pro Iguvio, dicebant Umbri, verbis 

smursime te t tome Miletinar purpurea vestis Mileti parata designatur, qua inducti sacerdo- 
tes victimabant. Laudat enim Virgilius G. III, 306 aq. Milesia vellera, Tyrios incocta 
rubores, ut G. IV, 334 sq. Milesia vellera, hyali saturo fucata colore. Itaque smursime 
non est cum Graeco adjectivo apvQvtvos s. pvQatvog, sed cum Latino muriceus f ut tettome 
cum textOy comparandum, ut designetur fulgenti murice vestis (Virg. A. IX, 614) vel vestis 
Gaelulo murice tincta (Ilorat. Epist. II, 2, 181. coli. Carni. II, 16, 36). Quia vero ejusmodi 
vestis tertia pracopracatarum dicitur, smursime tettome in feminino genere accipiendum 
videtur, ut purpura texta apud Martial. XI, epigr. 57. et esaristrom sebim s. focaria vene- 
ratione in inscriptione Volsca. Ceterum verba tertiame pracopracatarum addita puto, ut 
vestis auguralis designetur, quam Cicero ad Fam. II, 16. et ad Alt. II, 9. dibaphum dicit, 
quia primum cocco, deinde purpura tingebatur. Quum enim antiqui Graeci tingendi no- 
tionem non exprimerent verbo paxuiv, quod apud Homerum Od. IX, 392. ficmitur (im- 
mergere) significat, sed verbo s. aeolice pQa^e/Vy etsi Homerus II. IV, 141. 

p/aiveiv dicere mahiit quam §aivu»y quo verbo in aliis locis pro (rigare, consper- 

gere) utitur; Umbri bracatum vocasse videntur, quod colore tinctum erat, bracobracatam 
igitur vel pracopracatam vestem bis murice tinctam. Sub tertia vero pracopracatarum 
equidem trabeam intelligo, cujus tria genera fuisse docet Suetonius in libro de vestimentis 
apud Servium ad Virg. A. VII, 612. : unum quod diis sacratum et totum purpureum fuit; 
alterum item purpureum, sed aliquid albi habens, quo reges utebantur; tertium auguruui 
proprium, purpura et cocco mixtum. Sic satis quidem illustrata puto tabulae nostrae 
verba ; sed quae de antiquo Graecorum usu verbi Q/lfe/v dixi, fusius nunc evincere liceat, 
ut inde explicentur alia parum adhuc intellecta. 

10. Bqaxea Sapphonis fr. 20. et Theocriti XXVIII, 11., quae Hesychius /pauce 
Tzolvctlrj interpretatur, non sunt Homeri Qdxsa (i/oyalici, (ivtc oairra, xaxtp pepOQvypira 
xascvcp Od. XIII, 435., sed () tjyt. a uaidy aoQCpi^ec r, otyaXoerra, II. XXIV, 644. Od. IV, 297. 
VI, 38, cet. Haec autem pcmxd /paria xal irsQtpdla/a interpretatur Etymol. Gud., in quo 
simul bis legitur, quod Etymol. Magn. habet: * Prjyogy rd rroQ<pv(>ovi' mQiftdfauov’ fteSat 
(non $r}l;ai) ydp ro fidtpat, xai olov perairoiijoa i. v Ott de fyayels (apud Hesych. frjyiig 
vel jioye/g et (fsyiordg) V.eyov rovg (iccpslg, xai fytyoq x 6 pappa (apud Hesych. etiam 
fydppa et §iypa\ acopis IdvaxQitav notet' lAXutdfHptgtov fttyos’ xai ?ropd 'Ifivxip' ITo/x/Xa 
(iiypata: pro quibus in Orionis Thebani Etymologico sic scriptum est: 'Pijyos', ro 
fiarubv otQwpa' (>i£ai yaQ to fid/pa/ — xal Qqyeis iXeyov rovg paefetg o/ nala/ol. 
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'EjiixctQpOQ Vdvvati’ \4XXa xai \u yguipa, arvi rov fidixtct. ‘Peyog ovv lari xai 

Qtjyog, utg xcqtd to (>4%o) {te£i}vQtf> xai $ij§if*toQ. Hesychius vero scribens: ^Pijyaer, 
itaXXia flairva, \!iv b 'Pkapoutax, unde in Gudiano quoque Etymologico corrigendum est : allot 
di fyrjyog to ficmxbv ftalXtov tleyoy , ejusdem fontis esse docet Latinorum ricat et riev- 
fas, ricinos s. recinas, ricinia s. rccinia , de quibus, ut alia omittam, Paulus Diae.: y>Ricae 
»et riculae vocantur parva ricinia, ut palliola ad usum capitis facta « ; Non. Mare. XIV, 33. 
» Ricinium, quod nunc Mafurtium dicitur, palliolum femineum breve*. Etiam in Glossar. 
Isidori legitur: xMafortes , operimentum capitum mulierum* j sed Servius ad Virg. A. I, 
286- «Togas, ait, autem etiam feminas habuisse, cycladum et recini usus ostendit; recinus 
«autem dicitur ab eo, quod post tergum rejicitur: quod vulgo Mavorte dicunt*. Mavortis 
s. Mavortii nomen fortasse derivandum est a Martis herba, de qua Laurentius Lydus, 
pravus alioquin etymologos, in excerptis apud Roetber. pag. 26. sic scripsit: Tqapaia 

di «fpjjrm wgavel tfiificupog ' ix tytiu v yaQ aixorttelxat x^partov, rro(HfvQag, xdxxov, xai rfjg 
leyouirr t g lodudog flouivrjg, ijng iortv^QEog. Ceterum videantur, quae Nepos Cornelius 
de purpurae usu scripsit, apud Plinium II. N. IX, 39 (63). 

11. Graecus augur, pallio candido velatus; Umber et Romanus, trabea purpurea 
amicius, captabat auguria : ejusdemque coloris vestis erat sacerdotis, qui caedebat victi- 
mam, quae et ipsa rubra dicitur in nostra tabula. Carsowe enim vestisier vertendum esse 
caede victimae , ut xo^stu IV, a, 33. caedito , jam in superiore particula §.3. monui; ran- 
demc autem, a s. fraivto derivatum, tincturam atque coloris inductionem designare 

potuit. Sed non in victima solum, colore rubra, verum etiam in hostia caedenda sacerdos 
indutus erat vestis purpureae specie. Aliter enim verba sequentia interpretari nescio. 
Quemadmodum genitivo Satier sacerdos Salius, «io genitivo Noniar mihi Nonna Hieronymi 
in epist. ad Enstocli. 22, e. 6. h, e. Nvfitprj s. virgo Vestalis designari videtur, etsi in in- 
scriptione Romana apud Orell. 2815. nonna pro nutrice accipitur, quemadmodum in in- 
scriptione Pisaurensi apud Orell. 4670. masculino genere legitur: »D. M. 8. Aureliae Ju- 
* stiriae alumnae ferunt nonni sui*. Apud Romanos quidem Vestales Suidas scripsit alba 
veste usas, nec floribus variegata, sed limbo tamen purpureo, unde Ambrosius Vestalium 
insignia praeter vittas dixit purpuratarum vestium murices.’ Saliis autem Plntarchus in 
Numa propter cvytveiav tunicam pictam vel purpuream, Virgilios A. VII, 187. trabeam 
tribuit. In sequentibus verbis pertome padellar paratus patellae facile agnoscitur, de quo 
Varro apud Non. Mare. ed. Mere. p. 544. scripsit: »Oportet bonum civem legibus parere 
»et deos colere, in patellam dare fuxQbv *f>4ag*. Hinc hoiam ooiij* XQedwv interpretor, 
cujus hymnus Homer in Mercurium v. 130. meminit, vel ipsam hostiam, cum verbo hostire 
fortasse ab bair t derivatum. Non enim audiendus est Ovidius, quum in Fastis I, 335 sq. 
canit: 
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Victima., quae dextra cecidit victrice , vocatur: 

Jlc/stibus a motis (ab domitis ) hostia nomen habet. 

Unde Servius ad Virg. A. I, 338: * Hostiae dicuntur sacrificia, quae ab his fiunt, qui in 
«hostem pergunt: victimae vero sacrificia, quae post victoriam fiunt«. Inter victimam sane 
atque hostiam idem discrimen fuisse puto, quod inter vestisiam atque hoiam, sed aliud 
quam vulgo putatur, 

12. Etsi Virgilio in Georgicis U, 146. maxima taurus victima dicitur, Paulosque 
Diaconus e Festi libris excerpsit, maximam hostiam ovilli pecoris esse appellatam, non tamen 
e Plauti verbis in Pseudolo 1, 3, 35. 

Nolo victimas, agninis me extis placari volo, 

colligi potest, victimam de magnis, hostiam de parvis animalibus dici. Victima potius, si 
quid recte intelligo, nonnisi sacrificandi, hostia piandi causa caedebatur. Certe apud Li- 
vium VIII, 10. piaculum hostid caedi scriptum est, sicut paullo post suovetaurilibus piacu- 
lum fieri et apud Ciceronem de legibns 11,22. porco femina piaculum pati. Quemadmodum 
secundum Paulum Diaconum Romani piacularia auspicia appellabant, quae sacrificantibus # 
tristia portendebant, quum aut hostia ab ara effugisset ( effugia d\cta Servio ad Virg. A. 
II, 140.), aut percussa mngitum dedisset, aut in aliam partem corporis, quam oporteret, 
cecidisset: sic apud Varronem L. L. VI, 4. §■ 30. praetor, imprudens die nefasto fatus, 
piaculari hostia facta piatur. Hinc hostiant antiqui secundum Paulum Diaconum agoniam 
vocabant, non ab agendo, sed ab agonibus s. ludis piaculi gratia celebratis: nec victimae, 
sed hostiae dicuntur ambarvales, amburbiales , bidentes ( duidentes ) et ambidentes, caviores, 
praecidaneae et succidaneae. Hostiis quoque, non victimis, piari solent prodigia apud 
Livium et Tacitum, atque humanis quoque hostiis, non victimis, litare fas habebant non 
modo Germani Tac. G. 9. aliique barbari Plin. H. N. VIII, 22., sed Romani etiam, et 
quidem sine sanguine fuso, Liv. XXII, 57. Trebatius quidem secundum Macrobium S. III, 
5. (cf. Scrv. ad Virg. A. 111,231. et IV, 56.) libro primo de religionibus docuerat, hostia- 
rum genera esse duo: unum, in quo voluntas Dei per exta disquirebatur (consuit orium) ; 
alterum, in quo sola anima Deo sacrabatur, unde etiam haruspices animales has hostias 
vocabant i sed utroque genere litabatur, quod significAt sacrificio facto placare numen. 
Praeterea secundum Macrobium et Servium solutae fuerunt hostiae , quia piaculum erat 
in sacrificio aliquid esse religatum; victima vero apud Festum etiam vincta ad altare du- 
citur. Hostia diis solis sacra est; victima etiam hominibus victum praebet. 

13. Redeo jam ad Iguvinam tabulam, obi opposita sibi verba hondra esto tudero 
— seritu , et subra esto tudero — seritu , interjectis illis, quae supra leguntur, parfa derstOj 
cvmaco dersva , et peico merstOy peica merata , unde praemissa sunt verba porsei subra sere - 
hitor sent h. e. sicut supra scripti sunt, propriam faciunt periodum. In illa subra duplicem 
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sensum habet: quia enim hondra, ut jam in superiore particula §, 21. monui, hinc s. de- 
hinc significat, st ibra illi oppositum insuper s. praeterea vertendam esse videtur. Porro 
seritu construitur quidem cum dativo esto fudero , ut supra cum plurali todceir t ude rus , 
sed hoc loco imperativus est, non participium. Screhitor seni denique cur masculino ge- 
nere scriptum sit, causa latet; equidem ad sequentes a\ee respici puto, inter quas praeter 
tres feminas picus mas quoque nominatur. Ceterum Umbri non 'Accuratiores fuisse viden- 
tur in generis usu, quam antiqui Romani, de quibus Festus scripsit s. v. Recto fronte: 
«Antiquae id consuetudinis fuit, ut cum ait Ennius quoque a stirpe supremo (cf. Non. M. 
»111,337.) et Hia dia nepos (cf. Non. M. III, 147.) et lupus feta (cf. Serv. ad Virg. A. II, 
»335 atque Non. M. IV, 385.) et nulla metus (cf. Fest. s. v. metus et conus et malo cruce , 
»Non. M. III, 141. atque Qnint. I, 6. 12.); etiam in commentariis sacrorum pontificalium 
^frequenter est hic ovis et haec agnus ac porcus , quae non ut vilia, sed nt antiquam con- 
ssuetudinem testantia debemus acciperea. Procanurent pro procinuerint s. addixerint scrip- 
tum esse, mirandum non est, quum etiam apud Sallustium in fragm. ex Hist lib. I. (Dio- 
med. ed. Putseh. p. 370. cf. Priscian. X,7. p. 898. et Serv. ad Virg. G. II, 384.) occanuere 
legatur pro occinuere s. abdixere, imo apud Festum s. v. rumen (um : *Si inierim avi9 cane- 
y>rit pro cecinerit*. Sve anclar procanurent, eso tremnu serse combifiatu, sensu non differunt 
ab iis, quae v. 2. legimus : poei angta aseriato es/, eso tremnu serse ars fer ture ekveltu ; sed 
nomne carsitu s. nomine caedito non intelligitur, nisi arsferturo pro genitivo pluralis ars- 
ferturom positum putetur. 

14. Eesona tefe jam antea interpretatus sum aiat<r sed esisco esoneir cum 

his ominibus s. auspiciis vertendum videtur, nt seveir illius nominis, cujus localis sevom 
v. 56. legitur genitivus sit, sicut apposita ilii nomina popter anferener et ocrer pihaner , 
quae jam in superiore particula §. 13. illustravi. Ad perca arsmatia habitu conferantur, 
quae in secunda particula §. 33. monui: habere , ut $%tiv apud Graecos, verbum est latis- 
simi usus, quod modo pro facere et agere , modo pro offerre et praebere ponitur, hoc au- 
tem loco facere ut habeas significat. VasoY genitivus esse mihi videtur nominis vas , quod 
in precibus fas s. licitam significat, et cum verbis verisco treblanir constructus vertendus 
est, ut rite possint institui feriae treblanae. Cum his per adverbium surur conjunguntur 
verba verisco tesonocir et verisco vehieir , interjectis duabus enuntiationibus, quarum pro- 
tases a conjunctionibus porsi et pusi incipiunt, apodoses autem imperativis ostendu pro 
ucxtYiu quartae tabulae, et cehefi pro fac xatsodai, ut p i ha fi io precibus pro fac piari , 
clauduntur. Ab imperativo cehefi dependet accusativus pluralis dia, h. e. sacra, quocum 
singularis pir pureto(m) quasi irvQeiov conjungitur j cum imperativo ostendu vero accusati- 
vus singularis eo iso , b. e. id ipsum, construitur, etsi pluralis antecedit paca ostensendi s. 
ostene sent: nam paca mihi neutram plurale esse videtur nominis pacum pro pacamcn s. 
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placamen. Quemadmodum anferens et ptha(n)s s. pihos VI, a, 47., unde genitivi an fer ener 
H pe(i)haner derivandi sunt, pro lustrandus et piandus dicebatur ; sic os (ens pro offerendus 
et os tene pro offerenda. Nihilominus in sequentibus vesteie, ut vestis VI, a, 6 et 25., uic- 
timans vel libans interpretandum videtur. Ceterum quum in quarta jam particula post verba 
VI, b, 22. Pre vertir treblancir ,Juve Carbovei buf treif fetu , eso naratu v est eis: 
Ante ferias treblanas Jovi Grabovio bubus tribus facito, hoc dicito victimans: 
preces sint expositae, ad finem statim prioris paginae sextae tabulae progredior. 

15. Post triplices preces ad Jovem Grabovium haec alias pleraque illustrata leguntur : 
VI, b,55 sq. Tases persnimu sevom ; suror purdovitu s. pudrovilu ; 

Tacens precator cum veneratione; tum adorato; 

VI, b, 56. proseseto naratu i prosesetir mefa spefa ficla arsveitu ; 

prosecto dicito; prosectis mazam spissam iu phiala addito; 

VI, b, 56 sq. arvio fetu ; este esono heri vinu, heri poni fetu ; vatuo ferine fetu. 

arviga facito; in isto auspicio vel vino, vel pane facito; fatua ferina facito. 
VI, b, 58. Post verir treblanir si comia trif fetu Trebo Jovie, 

Post ferias treblanas suibus scrofis tribus facito Trebae Joviae, 

VI, b, 58 sq. ocriper Fisiu, tolaper Ijovina: persae fetu; arvio fetu; pone fetu; tases persnimu; 
pro monte Fisio, pro tota Iguvina: purgamine facito ; arv iga facito ; pane facito; tacens precator; 
VI, b,59. surur naratu, puse pre verir treblanir; prosesetir strusla ficla arsveitu. 

tum dicito, sicut ante ferias treblanas; prosectis struem in phiala addito. 

VI, a, I. Pre verir tesenocir buf trif fetu Marte Grabovei , ocriper Fisiu , totaper Ijovina: 
. Ante ferias teseuacas bubus iribus facito Marti Grabovio, pro monte Fisio, pro tota Iguvina: 
VI, a, 1 sq. arvio fetu; vatuo ferine fetu ; poni fetu ; tases persnimu; 

arviga facito ; fatua ferina facito ; pane facito ; tacens precator ; 

VI, a, 2. prosesetir farsio ficla aisveitu; surur naratu, puse pre verir treblanir. 

prosectis ferctum in phiaia addito; tum dicito, sicut ante ferias treblanas. 

VI, a, 3. Post verir tesenocir sif fitiu trif fetu Fiso Sansie, ocriper Fisiu , totaper Ijovina. 
Post ferias tesenacas suibus verribus tribus facito Fiso Sansio, pro monte Fisio, pro tota Iguvina : 
VI, a, 3 sq. poni fatu; persae fetu ; arvio fetu; surur naratu , pusi pre verir treblanir; 

pane facito ; purgamine facito ; arviga facito ; tum dicito, sicut ante ferias treblanas; 
VI, a, 4sq. tases persnimu; mandraclo difue destre habitu; proseretir ficla strusla arsveitu. 

tacens precator; mandragorant duplicem dextrd habeto ; prosectis in phiala struem addito. 
VI, a, 5. Ape sopo postro peperscust , vestisia et mefa spefa scalsie conegos fetu: 

Postquam sulfure, bitumine, purgaveris, visceribus et maza spissa mola spargens facito: 
VI, a, 5 sq. Fisovi Sanst ocriper Fisiu , totaper lovina , eso persnimu vestisia vestis. 

Fisovie Sansio pro monte Fisio, pro tota Iguvina, hoc precator viscera libans. 
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16. Tum sequuntur preces in quarta particula jam expositae, interjectis paucis, 

quae non minus obscura sunt, quam nonnulla eorum, quae modo vertere conatus sum. 
Ex his ante omnia illustranda sunt verba VI, a, 4. mandraclo difue destre habitu , quorum 
primum V, b, 16. pavtQaxXa, V, a, 19. panftahx ia scriptum est, et inter purgamina refe- 
rendum videtur, liinc mandraclo difue , siquidem ea verba tanquam pro accusativis man- 
draclo{m ) difue(m), h. e. dupvr)y b. duplicis naturae, scripta, neque, ut destre scii. mani, in 
ablativo casu posita, conjungere licet, mandragoram herbam interpretor, quae duorum ge- 
nerum fuisse dicitur, et candida, quam marem, et nigra, quam feminam credebant secun- 
dum Plinium U. N. XXV, 94, 3. Hanc quidem Columella X, 19., quia radix ejus inferio- 
rem hominis partem repraesentare dicitur, semihominem atque propter vires soporificas et 
usum ejus ad philtra vesanum gramen vocat. Verba ape topo, postro peperscust , pro qui- 
bus VH, a, 8. ape supo, postro pepescus legitur, ad imperativum persae fetu VI, a, 3. respi- 
ciunt, pro quo IV, b, 17. aairtx capta et IV, b, 26. tzbots Acicrrs <pera, V, a, 32. autem 
coTta, 7racr(><t Tre^ata scriptum est. Quia vero IV, b, 26. (pexa additur, etiam verba • 

sopa purome cfurfatu , subra spahmu , ante eno serse como/lu VI, a, 17. similiter explicanda 
sunt. Pro iisdem VII, a, 38. sopam (in casu locali) purome efurfatu, subra spahamu , ut 
VI, a, 41. subra ' spahatu , legitur, quibus III, a, 20. ars aufiya aucupa epuax respondet Hinc 
ejusdem significationis esse puto verba cana artentea irei/xsvx u V', a, 30 sq., quemadmodum 
Virgilii verba G. IV, 230. ufjumosque manu praetende sequaces», ubi manu additur, ut ad 
habitu in nostra tabula destre. Haec omnia ad purgamina ( persae ) et lustrationem ( per 
sctom s. pesclom) spectare, jam ex imperativo fts$ota et subjunctivo peperscust s. pepes- 
cus cognoscitur; postro quoque s. 'iruate Aoiecvs bitumen, ut sopo s. ooixa sulfur designari, 
in particula II, §. 23. vidimus: sed sunt alia adhuc monenda. 

17. «Sopo, postro , quia V, a, 32. cuna, ftaovQic, ut VI, a, 17. sopa, IV, b, 26- 
7t acte, scribuntur, pro ablativis feminini generis accipio, ut subra , pro quo 1,3. aairfa 
exaratum est. Hinc casus localis VII, a, 38. sopam pro sopame, accusativus vero V, a, 30. 
esita pro aanap scriba potuit Si appositum huic nomen anavtsa idem significat, 
quod oa<pa<fia (fumjfica) V, a, 22. 41., quemadmodum ab imperativo spahamu subjunctivus 
arretepu (f iiai derivatur: spaho respondet Latino verbo suffio, atque subra nomini suffi- 
men; subra spah(a)mu autem s. 'spahatu vertendum est suffimine suffito , ut cana captu 
sui fur e sulfurato. Porro si exfir secundum Paulum Diaconum antiquis Romanis purga- 
mentum erat, ab Ixlhko derivatum; pro suffimine ( mo&vpidpau ) suffir, Umbrice subra, 
dici potuit, ut solli ftr, Umbrice sopa, pro sulfure, Francogallicc soufrc (Schtcefel). Voca- 
lis u Graecae v etiam in purome pro igni respondet: nam sopa purome efurfatu (pro sim- 
plici furfatu ) vertendum esse sulfure in igne februato, dubitari nequit, praesertim quum 
ipsa februa , ut febres , per metatbesin a fervendo dicta esse videantur. Sulfura cum taedis 
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vel undis fluvialibus quam maxime idonea eue habita ad lustrandum, Juvenalis II, 158. et 
Columella VIII, 6,11. cum Tibullo 1,5,11., Propertio IV, 8,86. et Ovidio Met. VII, 261. 
testantur, recteque Ovidias F. II, 37* Graeciam principium inoris hujus februandi fuisse 
cecinit, quum jnm apud Homerum Od. XXII, 481. Ulyxe* Eurycleae imperaverit ; 

OJas ditior, YQfjVy xaxc Jr ctxog, olat <Je pot ttvq, 
v Oqp(wr detuaam piyaQOV. <cf. Iliad. XVI, 228 sq.) 
in nostra vero tabula notandum mihi videtur, quod primum VI, a, 5. post verba ape sopo , 
postro peperscust, praecipiatur: vestigia et mefa spefa scalsie conegos fetu ; deinde post 
preces factas atque incantationes VI, a, 17., ut VII, a, 38. coli. 8., iterum scribatur: eno 
mefa , vestisia , sopo purome efurfatu , subra spahmu. Postquam igitur jam prius sulfure et 
bitumine purgatum est, denuo sulfure februatur in vegtitia et mefa spefa , h. e. visceribus 
et maza spissa, offerendis. 

18. Quod ad verba vestigia et mefa spefa scalsie conegos fetu attinet, pro iis 1, 14. 
FtotiZia, fiefftt irufaunne oxaXlleva xuvixaz exaratum est. Est igitur conegos a. conecos 
VII, a, 37. participium conicans pro xori:mov (spargens), unde secundam Paulum Diaconum 
complum dicebatur genus libaminis, quod ex farina conspersa faciebant. .2xaA£«xcr 
vero s. scalsie Romanorum mola salsa esse videtur, quasi oxt/.ita: mola enim s. farina, ut 
Servius ad Virg. EcL VIII, 82. annotavit, nihil aliud fuit apud antiquos, nisi far tostum, 
pinsitum molitumvc et in pulverem redactum, atque, ut Plin. II. N. XVIII, 9. scripsit, 
quae sicca moluntur, plus farinae reddunt Notandum autem est, quod primum pro vis- 
ceribus VI, a, 6. et pane VI, a, 9., deinde pro maxa spissa preces fiant, quum VI, a, 8 sq. 
legatur: suront poni pesnimu y mefa spefa eso persnimu, h. e. tum pro pane precator; pro 
maza spissa hoc precator ; liis precibus vero haec interposita sint; 

VI, a, 10. Fisovie Sansie! ditu ocre Fisi , tote lovinty ocrer Fisie(r ), totar Jovinar. 

Fisovie San sie! dicito pro monte Fisio, pro tota Iguvina, montis Fisii, totius Iguvinae (nomine). 

VI, a, 10 sq. Dupursus , peturpursus fato filo , perne postne, sepse sarsite, vov se avie esone. 
Bifariam, quadrifariam, templo capto, antica et postica parte, sane sarteque, ex voto sint avium 

auspicia. 

In primo versu nihil monendum est; nisi quod dativus ocre Fisi pro ocriper Fisiu cet. 
positum, et in genitivo ocrer Fitie(r ) cet. dativos nomne omissum sit; alter versus vero, 
alliteratione sua insignis, non ita facilis est explicatu. Spectant autem avie(r) esone s. „ 
avium auspicia cum adverbiis perne postne ad auguria, quae ut vovi*) sc(nt) s. ex voto 
sint, praecipitur. Hinc fato jito pro ablativis absolutis fano ficto s. facto , h. e. templo 
capto, accipio: effabantur enim templa augurtim dupursus, peturpursus , h. e. bifariam et 
quadrifariam, dum et antica pars ad meridiem et postica ad septentrionem in sinistram 
ab oriente et dextram ab occasu dividebatur. Varr. L. L. VII, 2. §, 7. Sepse sarsit e , a 
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odupa et sarciendo derivat*, respondere mihi videntur Latino sane sarte que, quod ex aogti- 
- ralilms libris Festus et Charisiiis apud Pntsch. pag. 195 sq. laudarunt: ror(e) vero, cui 
vovere Latinorum respondet, ex Umbrico Fea s. via deduci potest, sicut Graecorum 
. cvxeo&at ex tv: optantur enim atque voventur, quae bene se habere putantur. 

19. Post preces, jam in quarta particula §. 19 sqq. explicatas VI, a, 15 sqq., verba 
quaedam sequuntur, quae prius mihi illustranda sunt, quam versionem verbalem adjiciam. 
Ablativo pesclu adduntur ibi tres imperativi semu, vesticatu , atripursatu , quorum alter 
modo solus legitur, ut VII, a, 6 et 24., modo cum imperativo ahatripursatu conjungitur, 
ut VII, a, 23 et 36., modo omittitur, ut VI, a, 36., ubi post preces ad Tefram Joviam fac- 
tas nihil scriptnm est, nisi perscfu sehemu , atropusatu. Semu s. sehemu imperativus ejus 
verbi milii esse videtur, quod, si sevom et seveir 9 jam prius explicata, inde derivanda sunt, 
Graeco aijha&ai respondet} a{ha)tripvrsatu vero a. atropusatu est ex praepositione aha s. 
atufi et tripursatu, h. e. tripudiato s. tripodato, ut in actis Fratrum Arvalium scriptum 
legitur, compositus. Quod autem ad imperativum vesticatu attinet, cujus praeteritum sub- 
junctivi vesticos VI, a, 25. cum vestisia constructum est, in snperioris particulae §. 3. 
verba xorn^e turre luFis Feotixcttu V, a, 34 sq. capide Hondae J otiar libato interpretatos 
som, qnia capide fiebat libatio, cui non tam Liber, nt Ovidius F. III, 733. cecinit, 'quam 
Graecorum iotflrj Sabinorum Loebasio apud Serv. ad Virg. G. I, 7. nomen dedisse videtur. 
Ape purdinsust verti posse postquam peregeris , inde conjicere licet, quod, ut in fine secun- 
dae particulae notavi, purditom fust , praeceptis de sacrificiis additum, idem valet, ac 6i 
dicas: rite peractum sit. Sic ape persondro purdinsus legitur VI, a, 37 extr.; sed eam(e), 
quum nihil antecedat, ad quod pronomen illud referatur, explicari nequit, nisi adverbia- 
liter scriptum pro sic s. ea ratione putetur. Erus ditu ab erus dirstu , quod paullo post 
legitur, non diversam esse, ex simili loco VT, a, 39. proseseto erus dirstu cognoscitur: at 
mirandum est, quod participinm conegos a. conecos, cum scalseto vestisiar construendum, 
inter erus dirstu s. incantationes dicito insertum sit. Ejus rei hanc esse cansam puto, quod 
scalseto non sit accusativus a participio conegos dependens, sed localis, ut proseseto , cni 
genitivus vestisiar tanquam substantivo additur. 

20. Quum cetera, quae sequuntur, jam alias satis illustrata sint, redire possu- 
mus ad versionem verbalem. 

VI, a, 15 sq. Pesclu semu , vesticatu, atripursatu. Ape eam purdinsust , proseseto erus ditu: 
Lustratione venerator, libato, tripodato. Postquam ita peregeris, prosecto incantationes dicito : 
• VI, a, 16 sq. eno scalseto vestisiar erus conegos dirstu: 

inde farri tosto viscerum incantationes spargens dicito : 

VI, a, 17. eno mefa 9 vestisia ; sopa purome e fur fatu, subra spahmv: eno serse comoltu: 
inde mazae, visceribus; snlfure in igne februato, suffimine suffito, inde verbenas cumulato : 

3 * 
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VI, a, 17 sq. comatir persnihimu ; capif purdita dupla ai tu, sacra dupla aitu. 

tacite precator; capide propinata dupla libato, «aera dupla libato. 

VI, a, 19. Pre verir vehier buf frif calersu fetu Vofione Grabotie , 

Ante ferias veliias bubus tribus candidis facito Vofioni Grabovio, 

VI, a, 19 sq. ocriper Fisiu , tot aper Ijovina: vatuo ferine fetu; herie vinu , herie poni fetu; 

pro monte Fisio, pro tota Igu vina : fatua ferina facito ; vel vino, vel pane facito; 

VI, a, 20. arvio fetu ; tases persnimu; proseseter mefa spefa ficla arsveitu : 

arviga facito; tacens precator; prosectis mazam spissam in phiala addito: 

VI, a, 20 sq. euront nara fu, pusi pre verir treblanir. 

praeterea dicito, sicut ante ferias treblanas. 

VI, a, 22. Post verir vehier habina trif fetu Tefrei Jovi , 

Post ferias vehias agnabus tribus facito Tefrae Joviae, 

VI, a, 22. ocriper Fisiu , totaper Ijovina : serse fetu, pelsana fetu ; 

pro monte Fisio, pro tota Iguvina: verbenis facito, balsamo facito; 

VI, a, 22 sq. arvio feitu; poni fetu; iasis pesnimu ; prosesctir strusla ficla arveitu: 
arviga facito; pane facito; tacens precator; prosectis struem in phiala addito; 

VI, a, 23. suront naratu, puse verisco treblanir. 

praeterea dicito, sicut in feriis treblanis. 

VI, a, 23 sq. Ape habina purdinsus , eront poi habina purdinsust , 

Postquam agnabus perfeceris, tum ubi agnabus perfeceris, 

VI, a, 24. destruco persi v cstisia et pesondro sorsom fetu; capirse perto osatu ; 

ad dextram lustrationem libatione et purgamine sociali facito; cum capide preces orato; 

VI, a, 24 sq. eam mani nertru tenitu. Amipo vestisia vesticos , capirso subotu: 

eam manu sinistra teneto. Antequam libamine libaveris, cum capide supplicat»: 

VI, a, 25. isec per st ico erus di tu; esoc persnimu vestis. 

item cum lustratione incantationes dicito; hoc precator libans. 

21. Extremum vocabulum vestis hoc loco libans vertendum putavi, etsi vesicis 
VI, b, 22. victimans interpretatus sum. Ibi enim, ut verba esu bue peracr(eji pihaclu VI, 
b, 25. 28 sq. 33 sq. cet. docent, in bove mactando ; hic contra, ut e verbis esu sorsu per- 
sondru Te f rati pihaclu VI, a, 28.31.35. intelligitur, in pesondro persome s. purgamine so- 
ciali, quqcum VI, a, 24. vestisia s. libamen conjunctum legitur, preces fiunt, in quarta par- 
ticula illustratae. Ad libationem enim spectant verba capirse perso osatu , h. e. cum capide 
preces orato, et capirso subotu s. subohtu , h. c. subocatu s. supplicato, VI, a, 24 et 25. • 

Hinc' etiam amipo vestisia vesticos vertendum est antequam libamine libaveris: amipo enim 
conjunctionem esse antequam cum subjunctivo construendam , verba amipo comatir pesnis 
fust VI, a, 41. ante comatir persnimu docent. Amipo igitur ex ar prt> ad et nipo pro nec- 
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dum compositum esse, et proprie quidem donec nondum significare videtur. Uec adverbium 
est item significans; esoc vero pronomen neutrius generis pro eso: perstico denique pro 
persico scriptum esse videtur, quod ex persi VI, a, 24- et praepositione co est compositum. 
Destruco VI, a, 24. ex eadem praepositione compositum adverbialiter usurpatur pro sim- 
plici destru scii, mani , ut nertruco VI, a, 37. pro mani nerfrv VI, a, 25. Utramque adver- 
bium eadem ratione, qua adjectiva sorsom s. nor sale et sta flare, sibi opponuntur his locis: 

VI, a, 24. destruco persi vestisia et pesondro sorsom fetu ; capirse perso osatu. 

VI, a, 37. Pesondro stafiare nertruco persi fetu ; suront capirse perso osatu. 

VI, a, 38. enom vestisiar sorsalir destruco persi persome erus dirstu. 

VI, a, 39. enom vestisiam staflarem nertruco persi, sururont erus dirstu. 

In his locis ex persondro et vestisia sibi oppositis simul intell igitur, ad localem vestisiam 
staflarem et ablativum pluralis vestisiar sorsalir supplendum esse fetu, ut ad pesondro sor- 
salem et staflare in his locis: 

VI, a, 39. enom pesondro sorsatem persome: pue persnis fust, ife endendu, pelsatu. 

VI, a, 40. enom pesondro staflarem persome : pue pesnis fas, ife endendu, pelsatu. 

22. Persome , qnod VI, a, 38r cura persi sive lustratione conjungitur, ut perso VI, 
a, 24 et 37., preces designari, sequentia docent pue pe{r)tnis fue(t\ h. e. postquam preca- 
tus fueris. Jfe vero liba designare, abjecta litera initiali /, quam Umbri ignorarunt, inde 
colligo, quod V, b, 12 sq. post iq>e tpsfnu etiam rronae^tm upe aoFeuu scriptum est, sicut 
supra legimus et infra legemus: 

VI, b, 56. a, 20. VII, a, 4. prosesetir mefa spefa ficla arsveilu: 

VI, b, 59. a, 4sq. 23. VU, a, 8. 42. 54. prosesetir strusla ficlafm) ar(s)veitu: 

VI, a, 2. 44. prosesetir fa(r)sio ficla arsveilu cet. 

VI, a, 46. prosesetir tesedi ficla arsveitu. In quovis 

enim sacrificio prosectis libum aliquod additur. Itaque endendu VI, a, 40. non incendito 
vertendum est, ut in secunda particula §.30. conjeceram; sed intendito i. q. rje(mt V,b, 12. 
sive porrigito : nam eadem significatione VI, a, 49 sq. pir endendu et pufe pir entefust, ere 
fertu scriptum legitur. Pelsatu imperativum esse pro pelsana fetu VI, a, 22., inde colligi 
potest, quod in fine prioris partis quintae tabulae legitur ireXoavg rpaza: nec scio, an 
eodem modo sersitu VI, a, 41. pro serse fetu VI, a, 22. scriptum sit Quid vero verbis 
inter pelsatu et sersitu significetur, hand ita facile est enodandum. Vaso quidem, cujus 
ablativus pluralis Faotsg I, 22. legitur, facile pro locali nominis t?as agnoscitur, et sequen- 
tia quoque verba jam satis illustrata sunt; sed andervomu nescio utrum imperativus verbi 
an ablativus nominis sit. At ai porse pesondrisco habus parenthesis est enuntiationis enom 
vaso{m) serse scii, fetu , atque sersitu idem significat, andervomu , quasi ex intervallo , pro 
adverbio iterum accipiendum esse videtur. Non minus difficile est explicatu vocabulum 
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pisher , inter terse comoltu s. xofwXtu IV, b, 34 *q. insertum : utrum ablativus plura- 

lia ait adjectivi cum serse(f) conjuncti, an genitivus singularis substantivi a terse depen- 
dentis. Equidem genitivum inlelligo nominis j»t>, quasi pinis, atque piaminis interpretor. 

23. Versio igitur verbalis post verba persclu sehcmu, atropusatu VI, a, 36., jam 
supra versa cum lustratione venerator , tripudiato , haec est: 

VI, a, 37. Pesondro sta flare nertmco persi fetu; 

Purgamine stabulari ad sinistram lustrationem facito; 

VI, a, 37. suronf capirse perso osatu; suror persnimu, puse sorsu. 

tum capide preces orato; tum precator, sicut in sociali (purgamine). 

VLa, 37 sq. Ape pesondro purdinsus , proseseto erus dirutu: 

Postquam purgamine perfeceris, in prosecto incantationes dicito: 

VI, a, 38. enom vestisiar sorsaJir desirvco persi ; persome erus dirstv. 

inde libaminibus socialibus ad dextram lustrationem; cum precibus incantationes dicito. 
VI, a, 38 sq. Pue sorso purdinsus, enom vestisiam staflarem nertmco persi; 

Ubi sociali (purgamine) perfeceris, inde libamine stabulari ad sinistram lustrationem ; 
VI, a, 39. sururonl erus dirutu, enom pesondro sor salem persome. 

tum incantationes dicito : inde in purgamine sociali precibus (facito). 

VI, a, 39 sq. Pue persnis fust , ife endendu , petsatu: enom pesondro staflare persome. 

Ubi precatus fueris, liba offerto, balsamato: inde in purgamine stabulari precibus. 
VI, a, 40 sq. Pue pesnis fus, ife endendu, pelsatu : enom vaso, po r se pesond risco /tabus , serte: 
Ubi precatus fueris, liba offerto, balsamato: inde vase, prout in purgaminibus habueris, 

verbenis (facito): 

VI, a,. 41. subra ' spahatu ; andervomu tersi tu, amipo comatir pesnis fust: 
suffimine suffito; iterum verbeuis facito, antequam tacite precatus fueris: 

VI, a, 41 sq. serse pisher comoltu , terse comatir persnimu. Purdito fust. 

verbeuis expiatoriis cumulato, verbenis tacite precator. Rite peractum sit 
VI, a, 43. Vocucom Joviu, ponne ovi furfant , vitlu toru trif fetu , 

Cum foco Jovio, postquam ovibus februarint, vitalis tauris tribus facito, 

VI, a, 43. Marte Horte fetu popluper totar Jjovinar, iotaper Ijovina; 

Marti Horsio facito pro populo totius Iguvinae, pro tota Iguvina: 

VI; a, 43 sq. vatuo ferine fetu ; poni fetu ; ervio fetu; tases persnimu . 

fatua ferina facito; pane facito; arviga facito; tacens precator; 

VI, a, 44. prosesetir fano ficla arsveitu; suront n aratu, puse verisco treblanir. 

prosectis ferctum in phiala addito; tum dicito, sicut per ferias treblanas. 

VI, a, 45. Vocucom Coredier vitlu toru trif fetu , Honde 'Ser fi fetu , 

Cum foco Curitis vitulis tauris tribus facito, Hondo 'Serfio facito, 
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VI, a, 46 sq. popluper totar Ijovinar , totaper Jjovina[r]: vatue ferine fetu; arvio fetu ; 

pro populo totius Iguvinae, pro tota Iguvina: fatua ferina facito ; arviga facito; 
VI, a, 46. heri vinu. Aeri poni fetu; tases persnimu: 
vel vino, vei pane facito; tacens precator: 

VI, a, 46. prose se tir tesedi ficla arsveitu ; suront naratu , piae verisco treblanir. 

prosectis tentitium in phiala addito; tum dicito, sicnt per ferias trcblanas. 

VI, a, 46 sq. Eno o car pihos fust. Svepo esome esono ander vacose vasetome fust , 
Inde mons piandus fuerit. Si qna in hoc omen inter vacantia cessans fuerit, 
• VI, a, 47. avif aseriatv; verofe treblano covertu; reste esono feitu. 

ex avibus servato ; ferias treblanas instaurato ; repostis omen facito. 

VI, a, 48. Pone poplo a fero heries , avif aseriato etu ; sururo stiplatu , 

Quando populo lustrando satisfeceris, ex avibus augurium capito; tum firmato, 
VI, a, 48 sq. pusi ocrer pihaner; sururont combifiatu; eriront tuderus avif seri tu. 

sicut montis piandi (causa); tum combinato; hac in re vitiis ex avibus caveto. 
VI, a, 49. Ape angla combifian siust, perca arsmatiam , anovihimu; 

Postquam aquila combinaveris (et) lituo addictionem, ovato; 

VI, a, 49. crincatro hatu destramescapla ; anovihimu; pir endendu. 

circulationem habeto dextra parte; ovato; piamen porrigito. 

VI, a, 49 sq. Pone esonome ferar , pufc pir entelust. ere fer tu: 

Quando cum omine feras, quum piamen intenderis, eo tempore (sacra) ferto : 
VI, a, 60. poe perca arsmatiam habiest , erihont aso destre onse feriu. 

ubi lituo addictionem habeas, eo tempore cum precibus dextrA priva ferto. 

VI, a, 50 sq. Erucom prinuatur dur etuto ; perca ponisiater habituto : 

Simul suffimenta tore datote; de coelo pnniceati servatote: 

VI, a, 51. ennom stiplatu parfa desva y seso tote JJovtne ; sururont combifiatu, 

inde firmato parra dextra, feliciter toti Iguvinae; praeterea combinato, 

VI, a, 51 sq. vapefe avieclUj neip amboliu prepa de sta combifian si. 

favente avium augurio, nec in ambiguo praepete dextra combinans sis. 

VI, a, 52. Ape desva combifiansiust , via avieda esonome etuto com peracris sacris. 

Postquam dextra combinans fueris, boni ominis auguria capitote cum rebus sacris. 
VI, a, 52 sq. Ape acesoniame hebeta f e benust, enom tcrmnuco stahituto. 

Postquam fumigatione leni auspicatus eris, inde cnm flamma operarainor. 

VI, a, 53. Poi percam arsmatia habiest , etur stahmu ; eso etur stakmu : 

Ubi lituo addictionem habueris, paeanem instituito: ita paeanem instituito: 

VI, a, 53 sq. Pis est totar Tarsinater trifor t Tar sina ter, Tuscer, Naharcer, Jabuscer nonmer. 
Piamen est totius Tadinatis tribus, Tadinatis, TuderUs, Nahartis, Japygici nominis. 
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VI, a, 54. Fetu, chesu popiu nosve ier, ehe esu poplu. 

Facito, sive in hoc populo scparatim eas, sive in illo populo. 

VI, a, 54 sq. Sopir habe esme pople portatu ulo, pue mers est, fetu , uru, pirse mers est . 
Siquis hahct in illis populis sacratum aliquid, ubi salutare est, facito ; urat, prout salutare est 
VI, a, 55 sq. Trioper chetur stahamu .* ifont termnuco eom prinuatir stahitu: 

Ter paeanem instituito: inde flamma cum suilimentis operator. 

VI, a, 56. eno deitu ar[i]mahamo caterahamo Iovinur : eno cum prinuatir , 

iude dicito placitam expiationem Iguvinorum : inde cum suffimentis, 

VI, a, 56 sq. peracris , sacris , ambretuto: ape ambre furent , termnome benurent , 

/ castis, sacris, cremanto: postquam cremarint, flamma auspicati fuerint, 

VI, a, 57. termnuco com prinuatir eso persnimumo tasetur. 

in flamma cum suilimentis hoc precantor cum silentio. 

24. Ne repetam, quae jam alias interpretatus sum, omitto omnia, quae ante de - 
stramescapla VI, a, 49. leguntur; hanc vocem autem, e des t rame et scapia compositam, in 
dextro latere s. dextra parte interpretor : quidni enim in circnlationc scapulis, ut in agendo 
manibus, dextra sinistra ve pars potuit definiri? Multo difficilius dijudicandum videtur, 
utrum anovihimu, cui attipep IV, a, 12. respondet, ut persnihimu , pro imperativo, an, ut 
andervomu VI, a, 41., pro ablativo accipiendum sit: esonome vero in casu locali esse posi- 
tum, dubitari nequit. Ferar jam in secunda particula §. 27. pro feras s. (psfaot V, a, 26. 
scriptum conjeci, ne dccsset subjunctivus a conjunctione pone dependens: quaeritur autem, 
quid ferendum sit. Legimus quidem ere fertu, ut onse fertu in sequentibus; sed ere mihi 
adverbium temporis videtur a pronomine erur derivatum, ut erihont , quod sequitur, et 
erec VII, b, 1. Hinc sacra in versione supplevi ; pro onse vero, h. e. unica, Horatium S. 
II, 5, 10. aequatus priva scripsi , aso pro locali asome s. asame (ap£), et destre pro abla- 
tivo adverbiali accipiens. Erihont equidem non magis compositum puto, quam eriront 
VI, a, 48. et sururont ibidem pro s-ururo vel suront VI, a, 46. pro surur; erucom contra ex 
ablativo pronominis erur et praepositione com esse compositum, facile concedas. Ex iis, 
quae proxime sequuntur, pleraque quidem jam in superiore particula exposui; nonnulla 
vero adhuc illustranda sunt, ut enuntiatio neip amboliu prepa desva combifiansi r in qua 
neip Latino nec , amboliu Graeco respondet, combifiansi vero pro combifian» si, 

- nt paullo post combifiansiust pro combifians fust, scriptum est. Prepa desva, quia ape 
desva combifiansiust dictum est, ut supra v. 49. ape angla combifiansiust , aut pro parfa 
desva v. 51. aut, quod magis probo, pro Latinorum praepete dextra positum videtur; ace - 
soniame hebeta f e contra pro fnmigatione hebeti sive leni, tam diversa a pauperis parva 
apud Ovidium Pont. IV, S, 39. quam a procerum tacita acerra apud Persium II, 5. 

25- Ad termnuco stahitulo supplendum esse com prinuatir , e versu 55. intelligitur, 

J 


Digitized by Google 



25 


ubi ehetur stahamu antecedit, quemadmodum IV, a, 16. stati m post it ew fiBveg axeQuvictfiett 
legitur evuuex ecti§ otapu, et VI, a, 53. bis etur stahmu, eso etur stahmu . R{he)tur sta(ha)mu 
significare ei )aopo* s. xaiava Xozaao y jam in superiore particula §. 19. montii; sed quid 
horum verborum repetitio sibi velit, dici vix potest, nisi verba pis est totar Tarsinater trifor , 
Tarsinater, Tuscer , ISaharctr , Jabusccr nowner, pro ipso paeane accipiantur. Quemadmodum 
enim v. 57. ante preces legimus eso persmmumo tasetur, h. e. hoc precaminor cum silentio: sic 
ante paeanem illum scriptum est eso etur stahmu , quasi eturstahmu verbum sit compositum. 
In quarta tabula, paeanis verbis omissis, scriptum est ciuq atapu tina TctQtvaia tQitf tt cet. ; 
in 6exta vero tabula paeani subjiciuntur verba fetu, ehesu poplu nosve irr, ehe esu popht. 
In his ek(e) esu poj)lu bis positum est pro sive in hoc, sive in illo populo : est enim ehe 
Graeca conjunctio r/e, ut nosve Graecum adverbium rtferqpi, et ier Graecus subjunctivus ifig. 
Etsi liaec verba Graecis similia sunt, sequentia tamen sopir habe pro oFemg t afit IV, a, 18. 
Latinis si quis habet magis respondent. Quomodo esme pople explicandum sit, nescio, nisi 
pro esisme popler h. e. in illis populis scriptum accipere velis. Quae sequuntur, jam in 
superiore, quemadmodum preces in quarta particula, illustrata sunt; sola vox tasetur VI, 
a, 57. explicatione quadam indiget. Eadem vox VII, a, 46. legitur, ubi inverso ordine 
scriptum est eso tasetur persnihimumo , sicut IV, b, 5 sq. otFup xunq mortuu, at VI, b, 
55 sq. tases persnimu sevom exaratum videmus. Ex locis istis inter se comparatis primum 
intelligitur, tasetur cum imperativo pluralis numeri persni(ht)mumo construi, quemadmodum 
tases s. tacens cum singulari persnimu; deinde tasetur neque pro tacetur , neqne pro tacitus 
scriptum accipi posse, sed, sient sevom , in ablativo casu esse positum pro tacitura h. e. 
silentio s. per tacitum. # 

26. Etiam in iis, quae in fine sextae atque initio septimae tabulae inter preces 
scripta leguntur, nonnisi pauca verba explicanda adhuc, restant, quorum difficillima intel- 
lectu sunt dersicust et dersicurent VI, a, 62 sq. Quis enim , si 7T$uctxu$err III, a, 26. 28. 
legat, verba ape este dersicurent non vertenda putet, postquam exta dissecuerint ! At si re- 
putemus, ista post preces factas legi, sicut post imperativum deitu etato JJovinur h. e. 
dicito paeanem in i guvinos verba ape este dersicust, verbum dersico non a seco compositum, 
sed ab adjectivo illo, cujus pluralis dersecor in precibus legitur, derivatum esse atque sub- 
missa voce precari s. supplicare vertendum intelligemus. Este igitur est neutrum plurale 
pronominis iste, atque pluralis dersicurent ' ad imperativum pluralis numeri persnimumo 
VI, a, 57., sicut singularis dersicust ad imperativum singularis numeri deitu VI, a, 63., 
respicit: unde covortuso quoque et benuso , quia haec verba ad pluralem ambretuto v. 63 sq. 
respiciunt, in plurali numero posita poto. Notandum tamen, quod inter tot pluralis nu- 
meri verba deitu semper in singulari numero scriptum sit. Praeterea quod in quarta ta- 
bula verbis iQuuizsfy apitfafju, iquuxeq wstmpUy jfuunep exaro IxuFtrug, h. e. ter cremato 
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(tafsi et na $ e, cum turibus et igne), ter precator, ter paeane canito Iguvinos, praecipitur, 
in «exta tabula singula tim sic expositum est: 

VI, a, 56. Eno com prinuatir peracris sacris ambretuto : 

VI, a, 56 sq, Ape ambrefurent , termnome benurent , termnuco com prinuatir eso persnimumo: 
VI, a, 62 sq. Ape este dcrsicurent, eno deitu elato Ijovinur . 

VI, a, 63» Ape este dersicust, duti ambretuto: 

VI, a, 63 sq. Euront s. potius Suront ape termnome covortuso, sururont pesnimumo : 

VI, a, 64. Sururont deitu etaians , deitu: enom lertim ambretuto cet 

27. In liis deitu post etaians repetitum, quia in postremo Tersu hujus tabulae 
nihil nisi deitu etaias scriptum est, operarum vitium esse videtur, ut euront paullo antea 
pro suront positum. Etiam pro etaians , quod accusativi etato(m ) locum obtinet, postea 
rectius etaias exaratum videtur; quemadmodum erafont ibidem fortasse melius est, quam 
ifratuv i IV, a, 23., pro quo in snperiore nostra particula typographi vitio eyaFovt 
expressum legitur. Pro pora tamen IV, a, 20. rectius Tzu$e scriptum est: utrumque enim 
vocabulum idem significare, inde cognoscitur, quod pora benuso pro repetitis verbis £i/i« 
(t arti nyivuFaiiig IV, a, 23. scriptum sit, ut -rnpsg et it ope IV’, a, 20. pro com pri- 
nuatir peracris sacris VI, a, 56. Praeterea hoc loco termnome benurent post ambrefurent et 
ante termnuco com prinuatir legitur, sicut VI, a, 64. ape termnome benuso post tertim ambre- 
tuto. Quemadmodum autem ex imperativo pluralis numeri e tutu IV, a, 23. intelligitur, 
benuso quoque pro plurali numero esse accipiendum ; sic ex verbis ape termnome covortuso 
post duti ambretuto VI, a, 63. sequitur, benuso pariter ac covortuso rem absolutam atque 
perfectam indicare. Verba igitur erafont via pora benuso , h. c. ita bene igne absolveritis , 
finem totius ritus indicant: est autem totus postremus versus sextae tabulae, quasi custos 
nostrorum typographorum , in initio septimae tabulae repetitus, ut iudicaretur, septimam 
tabulam, quae quatuor reliqua sacrificia contineat, cum «exta esse conjungendam. Ceterum 
prior septimae tabulae pagina ad finem usque nihil fere .continet, quod non jam alias illu- 
stratum sit vel facile intelligatur, ut ruseme (ruri) VII, a, 8. 23. et superne adro traJworfi 
andendu (, superne atrum transversi» imponito) VII, a, 25. Ruse pro rure Romanos quoque 
dixisse, non solum rustici testantur, sed etiam Rusina pro Rurina apud August C. D. 
IV, 8.; trahvorfi vero nescio au proprie significet fac ut transvertatur , sicut in precibus 
pihafi pro fac pietur scriptum est Nam alias quoque « duobus imperativis unus adverbii 
locum obtinet, ut IV, a, 36 sq. xuFefrm arraxfa pro coverlu , comoltu , VII, a, 44 sq. positum 
legitur; andendu autem imperativus est verbi uptpusLvia , quemadmodum supra imperati- 
vum verbi ixztinn indenda legimus. 

28. Jam omnia praeter preces in* quarta particula exhibitas ad finem usque ver- 
sione verbali absolvi poterunt 
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VI, 0,62 sq. Ape este der si curent, eno dei tu etato J/ovinur, porse perca arsmatia habiest. 

yuum ista supplicarint, tum dicito paeanem in Iguvinos, siquidem lituo addictionem habeas. 
VI, a, €3 sq. Ape este dersicust , duti ambretuto: suront ape termnome covortuso , 

^nom ista supplicaveris, iterum crematote: item quum flamma compleveritis, 
VI, a, 64. sururont pesninmmo , sururont deitu etaians , deitu i enom terti m ambretuto. 

tum precaminor, tum dicito paeanas, dicito: inde tertio crematote. 

VI, a, 64 sq. Ape termnome benuso, sururont pesnimumo , sururont deitu etaias. 

Quum flamma perfeceritis, tum precaminor, tum dicito paeanas. 

VI, a, 65. et VII, a, 1 eq. Eno prinuatur simo e tuto: erafont via pora benuso. 

Inde sutlim en t a cum thymo agitote: ita bene igne perfeceritis. 

VII, a, 3. Fondlire abrof trif fetu, heriei rofu heriei peiu: 'Serfe Martie feitu , 

In Fontinalibus apris tribus facito, vel rubris vel fuscis : 'Serfo Martio facito, 
VII, a, 3 sq. popluper totar Ijovinar, totaper ljovina: ratuo ferine feitu; poni fetu ; 

pro populo totius Iguvinae, pro tota Iguvina: fatua ferina facito; pane facito; 

VII, a, 4 sq. arvio fetu ; tases persnimu ; prosesetir mefa spefa fida arsveitu: suront naralu , 
arviga facito; tacens precator; prosectis matam spissam in phiala addito: tum dicito, 
VII, a, 5. puse verisco trebtanir. Ape traha sahala combifiansust, enom erus dirstu. 
sicut per ferias treblanas. Quum lacte saccato auspicatus eris, inde incantationes dicito. 

VII, a, 6. Rubine porca trif rofa ote peia fetu Prestote 'Serfie 'Serfer Martier, 
In Robigalibus porcabos tribus rubris aut fuscis facito Prestatae 'Serfiae 'Serfi Martii, 
VII, a, 6 sq. popluper totar Ijovinar , totaper lovina: per saia fetu; poni fetu; arvio fetu: 
pro populo totius Iguvinae, pro tota Iguvina: purgatoriis facito ; pane facito; arviga facito : 
VII, a, 7. suront naratu, pusi pre verir treblanir; tases persnimu ; 

tum dicito, sicut ante ferias treblanas; tacens precator; 

VII, a, 8. prosesetir strusla fida arsveitu. Ape supo , postro pepeseus , 

prosectis struem in phiala addito. Quum siflfure, bitumine purgaveris, 

VII, a, 8 sq. enom pesdu ruseme vesticatu Prestote 'Serfie ' Serfer Marti er, 
inde lustratione ruri libato Prestatae 'Serfiae 'Serii Martii, 

VII, a, 9. popluper totar lovinar, totaper lovina: enom vesdir adrir ruseme eso persnihimu . 
pro populo totius Iguvinae, pro tota Iguvina: inde vasculis atris ruri hoc precator. 
29. Precum ettrema post verl>a VII, a, 20. eimom persdu eso deitu , h. e. inde iu 
lustratione hoc dicito, insertis verbis VII, a, 21. tiom plenir , h. e. tibi plenis, repetuntur; 
tum addituri 

VII, a, 23 sq. Enom vesticatu , ahatripursatu. Enom ruseme persdu vesticatu 
Inde libato, tripudiato. Inde ruri lustratione libato 
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VII, a, 24. Prestote ' Serfie Serfer Martier , poplvper totar Jjovinar , totaper lovina : 
Prestatae 'Serfiae 'Serfi Martii, pro populo totius Iguvinae, pro tota Iguvina: 
VII, a, 24 sq. ennom vesclir alflr persnimu; superne adro trahvorfl andendu , eso persnimu. 

inde vasculis albis precator ; superne atrum transvertim imponito, hoc precator. 
Sequentibus precibus iterum VII, a, 34. verba ennom pcrsclu eso persnimu , h. e. 
inde in lustratione hoc precator, et tiom plener , h. e. tibi plenis , inseruntur ; additur autem : 
VII, a, 36 sq. Enom vesticalu , ahatripursatu. Vestisa et mefa spefa scalsie conecos fetu 
Inde libato, tripudiato. Visceribus et maza spissa mola spargens facito 
VII, a, 37 sq. Fisovi Sansti , poplvper totar Ijovinar , totaper I/ovina: svront nara tu, 
Fisovio Saosio, pro populo totius Iguvinae, pro tota Iguvina; tum dicito, 
VII, a, 38. puse post verir tesonocir; vestisiar erus ditv : enno vestisia, mefa spefa ; 

sicut post ferias tesenacas; viscerum incantationes dicito: inde visceribus, maza spissa; 
VII, a, 38 sq. sopam purome efurfatu , subra spahamu: traf sahatam etu. 

sulfure in igne februato, suffimine suffito : lacte saccato agito. 

VII, a, 39 sq. Ape traha sahata covortus, ennom comoltu, comatir persnihimu, capi f sacra ai fu. 

Quum lacte saccato compleveris, inde cumulato, tacite precator, capide sacra libato. 
VII, a, 41. Trahaf Sahate vitia trlf feetu Turse ' Serfie ' Serfer Martier, 

Cum lacte saccato vitulabns tribus facito Tursae 'Serfiae 'Serfi Martii, 

VII, a, 41 sq. pop/uper totar Ijovinar, totaper Ijovina : persaea fetu ; poni fetu; arvio fetu; 
pro populo totius Iguvioae, pro totalguvina: purgatoriis facito ; pane facito; arviga facito; 
VII, a, 42. tases persnimu; prosesetir strusla fidam arsveitu: suront naratu , 
tacens precator; prosectis struem in phiala addito: tum dicito, 

VII, a, 42 sq. puse verisco treblaneir. Ape purdinsiust , carsitu. 

sicut per ferias treblanas. Quum consecraveris, caedito. 

VII, a, 43. Pufe abrons facurent, puse erus dersa: ape crus dersust , postro combi flatu. 

Ex quo apris fecerint, ex eo incantationes dicas : quum incantationes dixeris, bitumine auspicator. 
VII, a, 43 sq. Jiubiname erus dersa: enem Traha Sahatam combifiatu, erus dersa. 

Robigalibus incantationes dicas: inde lacte saccato auspicator, incantationes dicas. 
VII, a, 44. F.nem Jiubiname postro covertu, comoltu , comatir persnimu et capi f sacra aitu. 

Inde Robigalibus bitumine completo, cumulato, tacite precator et capide sacra libato. 
VII, a, 45. Enom Traha Sahatam covertu , comoltu , comatir persnihimu: enom purdilom fust. 

Inde lacte saccato completo, cumulato, tacite precator: inde rite peractum sit. 
VII, a, 46. Postertio , pane poplo andirsa fust , porse perca arsmatia habiett , 

Vice tertia, quando populo indictum fuerit, siquidem lituo addictionem habeas, 
VII, a, 46 sq. et prinuatur dur te f ruto tursar , eso tasetur persnihimumo. 

et suffimenta ture cremato incenderis, hoc cum silentio precator. 
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30. Post preces deinde haec leguntor: 

VII, a, 51. Este trioper dei tu : enom ivenga peracrio tursi tuto. 

Ista ter dicito: inde jn veneas sacres crematote, 

VII, a, 51 «q. pone perca arsmatia habint , et prinuatur. 

siquidem lituo addictionem habeas, et suffimenta. 

VII, a, 52. Hondra furo Sehemeniar hatuto, totar , pisi heri est. 

Posthac debita Semoniis facitote, omnibus, utcumque placuerit 
VII, a, 52 sq. Pafe trif promom haburent , eaf acertoniem fetu Tunc Jovi e, 

O nando tribus primum habuerint, eabus cum fumigatione facito Tursae Joviae, 
VII, a, 53. popluper totar Ijovinar, tot aper 1 ovina : suront naratu , puse verisco ireblanir i 
pro populo totius Iguvinae, pro tota Iguvina: tum dicito, sicut per ferias treblanas; 
VII, a, 53 sq. arvio fetu; persaea fetu; st rvsla ficta prosesctir arsveitu ; tases persnimu ; poni fetu. 
arviga facito j purgatoriis facito j struem in phiala prosectis addito ; tacens precator ; pane facito. 

In his jam plura vix intelliguntur, quia non verba solum modo in singulari, modo 
in plurali numero sunt posita, sed ignoratur etiam nominum constructio. Sic nescio an 
et prinuatur cum ivenga peracrio , pro quo IV, a, 40. tFcxa Ttsficixys scriptum est, taoquam 
accusativus ab imperativo tursituto dependens, conjungendum sit; ncc pafe trif promom 
haburent intelligi posset, nisi verba satp iFcxa tqe axinurie tffcru IV, a, 12 sq. docerent, 
ad trif quoque supplendum esse juvencabus facere. Posterior antem septimae tabulae pa- 
gina tam obscura est, ut de ea prorsos tacerem, nisi intentatam aliquid reliaquere pude- 
ret, Si quis igitur minime probet, quod statuerim, huic meo primo periculo veniam 
precor, atque si quid melius suadebitur, hoc me libenter accepturum esse, sincero animo 
profiteor. Etsi enim similia quaedam in tertia leguntur tabula, iis tamen non tollitur 
omnis explicandi difficultas. Intelligitur tantum e verbis mai rruurte epttox III, a, 3 sq. 
et 10 sq., panupei fratrexs pro pompa fraterna scriptum videri, quemadmodum adverbium 
erec s. s(nx IU, a, 11. pro (W III, a, 4. s. ea in re. 

31. Sueso a oFemt in approbatione quaestoritia IV, a, 45. non differt nisi casu: 
hic enim subjecti locum oblinere videtor, ad quod verbum fiat suppleri 'possit Tum fra - 
trecate ablativus esse potest adjectivi fratrecas s. fratrexs , quod sicut sevacne s. venerabili 
cuin substantivo portaia s. consecratione construitur. * Fratrom Atierrio(m) genitivum plu- 
ralis esse, ut Fratrus Atiersier dativum, jam in quarta particula §. 29. vidimup; si vero 
desendnf propter iiteram f finalem pro ablativo nominis numeralis desenduo s. duodecim 
accipiendum est, genitivus ille non a substantivo portaia , sed a desenduf dependet. Quem- 
admodum pisi conjunctio relativa est , ad quam gdverbium erec refertur ; sic pifi mihi 
ablativus vel dativas pluralis relativi pronominis esse videtur, ad quod genitivus pluralis 
erom est referendum. Adjectivum fratreca , cum reper s. pro re conjunctum, genitivi 
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Fratrum locum obtinet; pars vero pro pers , h. e. supplicatio, positum esse videtur, sicut 
ehiatoim ) pro ehetur s. ovatio , scii, sit . Quemadmodum VI, b, 20. ostensendi pro o stent 
sent , atque VII, a, 5. combifiansust pro combifians fusi scriptum est, sic tursiandu post ponne 
ivengar y h. e. postquam juvencae, cremandae sint s. crementur significare videtur; hertei 
vero, ut herti in Latinis tertiae tabulae inscriptionibus , muneri s. sacrificio. Appei non 
differt ab ape s. imi (postquam ) vel pane pro pone VII, a, 46., ubi eadem verba sequuntur 
poplo(m) andirsa fust , unde ibidem ar fertur Atiersir, h. e. felix Atiersiis eventus, supplen- 
dum esse, ex hoc loco cognoscitur. Portust vix differt a 7tu$TuFieg V, b, 28. et issoc signi- 
ficat eo ipso modoy ad frateci(r ) vero arsferturar esse supplendum, e verbis 7tavra utrict 
c!)<p£QTu()f; ai, tremet fttna Auuqiu III, b, 2 sq. colligo. Haec est igitur totius 

paginae versio verbalis: 

VII, b, 1. Pisi panupei fratrexs Fratrus Atiersier fust , 

Utcumque pompa fraterna Fratribus Atiersiis fuerit, 

VII, b, 1 sq. erec sueso fratrecate portaia sevacne Fratrom Atiersio desenduf. 

inde suetum (fiat) fraternali consecratione venerabili Fratrum Atiersiorum duodecim. 
VII, b, 1. Pifi reper fratreca pars est , erom ehtato , ponne ivengar tursiandu hertei. 

Quibus pro re fratrica supplicatio est, eorum (sit) ovatio, quando juvencae crementur sacrificio. 
VII, b, 3. Appei arfertur Atiersir poplom andersa fust, sve neip portust issoc , 

Postquam felix Atiersiis eventus populo indictus fuerit, si nec consecraveris eo ipso modo, 
VII, b, 3 sq. pusei subra screkto est , fratreci motar sins. 

sicut supra scriptum est, fratricae res mutae s. irritae sint. 

82. Omnibus his, quae in sexta septimaque tabulis continentur, quomodocumque 
fieri potuit, illustratis, de particularum usu quaedam addere liceat. Interjectiones quidem 
nullae leguntur nisi eu ( evoe ) V, b,9., sed praepositionum, conjunctionum adverbiorumque va- 
riae sunt species. Praepositionum alias in sola compositione, alias nonnisi separatim positas, 
alias denique utroque modo usurpatas inveniri, Umbris cum Romanis commune est; sed 
si ponne VI, a, 43. et VII, b, 2. pro vare IV, a, 1. recte pro conjunctione accepi, una tan- 
tum praepositio ounep IV, a, 41. est, unde derivata quidem adverbia subra et superne 
VI, b, 15. VII, a, 25., nihil vero compositum legatur: nam ab ander VI, a, 47. composita 
sunt andersistu et andersesust VI, b,6sq., ut a com combifiatu , covertuy a pre prevendu, a 
post pos tertio. Sub in solis compositis suboco, subocav , subator cet. , reperi, ut trah in 
trahvorfi , rc in reste , e vel eh in efurfatu et ehveltu, aha vel a in a(ha)tripursatu , op in 
ttxszti V, b, 1., pro in procanurent , po vel pu(r) in podruhpei et pudrovitu pro ve^xti- 
Ft> tu, ar vel ars in ar(s)peitu f ant fortasse in avzatt^s pro comoltu, sed au quoque legi- 
tur in atsitvtu V, a, 23 sq., ut an et en in arreviu et errerra 11, b, 15., andendu VII, 
a, 25. et endendu VI, a, 40. 43., os in «uverra s. ostendu VI, b, 20., quibus fortasse annurne- 


Digitized by Google 



/ 


— 31 — 

\ 

randum eat rre^terta, 1 , 8 . V, a, 31. Nulla praepositio tam varie usurpatur, quam a: 
neque enim solum aotivta pro avotivut 11,18 sqq. legitur, ut at erra V, b, 28. pro av- 
% enti, arrevtu 11,27. pro apnevto U, 23. vel ahavendu VII, a, 2L et ctirfaza IV, a, 20. 
pro apJtqtHo IV, a, 21., sed etiam e^ive' 1, 1. pro aftFeitu cet. Praeterea avirseto in 
precibus a virseto non magis differre videtur, quam La tinum averrunco a verrunco vel 
Graecum djupuxco ab epthrttj 'rihitu contra et an sikitu, hostalu et anhostatu sibi opponun- 
tur, ut FeoxXa ovata aovata V, a, 19. Duae praepositiones com et per, quarum haec 
Latinae praepositioni pro respondet, nomini ano postponi solent, ut ocriper Fisiu, totaper 
Jjovina , vocucom Joviu, veritco treblanir, rusco esoneir seoeir y et in adverbiis trioper pro 
ter, destruco, nertruco , pro dextrorsum, sinistrorsum : nihilo secius legitur etiam com pri - 
nuat i r et com peracris sacris . 

33. Praepositionum usum apud Umbros rariorem reddidit ablativorum varietas, 
ut propter casum localem praepositio en vel an pro in nonnisi in compositis usurpetur. 
Sed conjunctiones quoque non ita mullae sunt, quarum una eine pro ei <ur), nisi, etiam pro 
praepositione sine VI, b, 10. cf. 11. usurpata esse videtur. Aliam contra conjunctionem 
arnipo VI, a, 41. pro antequam e praepositione ar pro ad et negatione nipo pro necdum 
compositam puto: neip , nep, enim VI, b, 6. neque, nec , significat Quemadmodum apud 
Latinos si non differt a nisi, sic VII, b, 3. sve neip ab eine: nec mirandnnt est, quod sve, 
ut apud Oscos svae, pro si, sed eine pro nisi dicatur, quum etiam ni Latinum non tam ex 
nisi , quam ex neti contractum videatur. Ceterum neip pro non post puse(i) in precibus, 
ut nesunei, ex ne et somo, b. e. simui, compositura, post porsei VI, b, 9. legitur. Somo ibi- 
dem bis positum est pro copulativa et, quae plerumque omittitur, nedum repetatur, ut 
Aeri(ei) pro ote (ant) VI, 1,3.^ coli. IV, a, 24.27. vel ehe pro (sive) VI, a, 54. Menio 
randa sunt correlata erse — nersa VI, b, 6., quorum posterius, quum subjunctivum regat, 
non adverbium est, ut unquam — nunquam apud Romanos, sed conjunctio. Pleraeque con- 
junctiones cum subjunctivo construuntur , ut ap(p)e{t) et pon(n)e: legitur tamen VII, b, 3. 
pusei subra screhto est , VI, b, 1.5. po(e)i angla aseriato est, VI, b, R pafe arsfertur trebeit , 
VI, b,9. porsei nesimei asa deveia est (cf. 10. ), sicut in precibus pers(e)i mers est et VI, 
a, 55. pue mers est — pirse mers est cet. Hinc oFe irt$ bafte IV, a, 18. sive sopir habe 
VI, a, 54. indicative intelligi potest, etsi VI, a, 46. svepo — vasetome fust et IV, a, 8. o Ferra 
— FaCetftpioe, atque in Bantina inscriptione svae pis herest et svae pis contrud exeic 
fcfacust legitur. Eandem conjunctionem varie scribi potuisse, discimus e pone poplo a fero 
keries VI, a, 48. et postertio pane poplo andirsa fust, quemadmodum e pusei subra screhto 
est VII, b, 3. et porsei subra screhitor sent VI, b, 15. colligi potest, varias conjunctiones 
interdum inter se permutari. Nihilo minus' pers{e)i in precibus VI, b, 27. cet. a puse(i) 
discernitur, ut pue a pirse VI, a, 55., pufe a puse VII, a, 43. et pisi a pafe VII, a, 52. 
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34. Quam maxime varie scribuntur adverbia , quibus vis copulativae conjunctio* 
nis inest, ut surur VI, b, 2ff a, 2.4. s. suror VI, a, 37. et sururo(nt) VI, a, 48. 64 sq. s. tu- 
ront VII, a, 7 cet.; porro eve IV, a, 35. pro enem VII, a, 44. s. eru IV, a, 88. pro enom 
VII, a, 45- et evux IV, b,3l. 34. fl. irtnt pro eno(m) VI, a, 38.46. e. cnno(m) VII, a, 38 sq., 
pro quo etiam t vupex IV, a, 13. 16. 19 sqq. s. ivup{e)x, irevtx, trunex 1, 17 sgg. II, 20. 
scribitur. Quum haec adverbia a pronomine demonstrativo enttr derivanda sint, quemad- 
modum conjunctiones pue,poei,pufe,pafe i pon(n)e,pane cet. a pronomine relativo, cujus ab- 
lativus vel dativus pluralis pifi VII, b, 2. legitur : eodem modo dijudicanda videntur adver- 
bia, a pronominibus erur et esur deducta, ut e$£x f e/i«x, e (m x s. tpaxa, e faex et s(le- 
p £ x III, a, 11. II, 12. 14. 31 sqq. tfefi III, a, 4. e(ni(>nr%> t (n (>e(i uri 1, 1. 5.; porro laex 
1,4. tauri II, 16 sq. et eaptx IV, 6,29.3^ pro eront et enom VI, a, 2^ 38. Verum quem- 
admodum it tx 1,31. in enz txex tfoxuoi, et eoufitx IV, a, 8. post oFti ra s. esome VI, 
a, 47. post tvepOy aliter interpretandimi est, sic eou(x) III, a, 1. 14. et eauxu 1,29. quoque 
s. rso(c) VI, a, &2S. et Isvoc VII, b, 3^ quanquam isec VI, a, 25. eodem fere modo expli- 
cari potest, quo emcorn VI, a, 50., atque ere , erihont ibidem non differre videtur ab erec 
VII, b, 1. Quemadmodum porro t(tahnri IV, a, 23- s. erafont VI, a, 65. VII, a, 1. idem 
fere significat, quod issoc VII, b, 3-; sic eriront VI, a, 48. idem fere quod efie (>i III, a, 4. 
et £Ottftex IV, a, 8. s. esome VI, a, 47., a quibus plane differt erse, ad quod VI, b, 6. nersa, 
et VI, b, 8 sq. porsei conjunctio refertur. Quia vero tam multa adverbia in x exeuntia a 
pronominibus demonstrativis derivata sunt, Fuvtax quoque 1)32. 11,3. pro ejusmodi ad- 
verbio accipiendum videtur, ut hondra VII, a, 52. s. h ui(ja IV, a, 42. idem fere, quod subra 
VI, b, 15., significans. Notandum est, quod prima secundaque tabulae ejusmodi adverbiis 
tantum abundant, quantum rarus eorundem usus in quinta tabula observatur. 
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